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e Sicherheitshinweise o

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit
verfugbar sein.
Please read these operating instructions before putting the machine into operation
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be
available.
Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d'utiliser la machine,
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation
et les consignes de sécurité doivent toujours étre disponibles. Les instructions
d'utilisation et les consi.
Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn.
Per favore legga questo manuale di istruzione prima di mettere in funzione il
distruggidocumenti e osservi le regole di sicurezza. Le istruzioni d’'uso devono
essere sempre disponibili.
Le recomendamos lea las instrucciones antes de poner en funcionamiento esta
maquina y cumpla las normas de seguridad. Las instrucciones de servicio y
seguridad deben estar siempre disponibles.
Las igenom denna bruksanvisning innan ni startar maskinen. Var noga med
sakerhetsforeskrifterna. Instruktionsmanualen maste alltid finnas tillganglig.
Lue ndma kaytté-ohjeet lapi ennenkuin kaynnistat laitteen !
Noudata turvaohjeita. Kayttdohjeiden on oltava aina saatavilla.
Lees gjennom denne bruksannvisningen fer De tar i bruk maskinen
Veer oppmerksom pa sikkerhetsforskriftene. Opperatermanualen
ma alltid veere tilgjengelig.
Prosze uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi przed uruchomieniem urzadzenia i
stosowac sie do przepiséw bezpieczenstwa. Instrukcje obstugi musza by¢
zawsze dostepne.
Mo>kanykcTa, NpounTanTe MHCTPYKLMIO MO 3KCMlyaTauuu nepes, yCTaHOBKOM
annapara, cobsiogante TexHUKy 6esonacHocTh. MHCTpyKumMa no
3KCnnyaTaumm Ao/HKHa Haxo4MTbCA B AOCTYNHOM A1 NOJb30BaTeNs MecTe.
A gép uzembe helyezése elott figyelmesen olvassa el a kezelési utasitast és tartsa
be a biztonsagi eloirasokat.Kezelési utasitdsnak mindig elérhetonek kell lennie.
Latfen makineyi calistirmadan énce bu kullanma talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyunuz ve belirtilen gtivenlik 6nlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlar
her zaman kullanima hazir olmaldir.
For installation af maskinen bedes De venligst leese brugervejledningen
brugervejledningen og veere opmaerksom pa sikkerhedsanvisningerne.
Brugervejledningen skal altid veere tilgeengelig.
Prosim prectéte si instrukce k obsluze a dodrzujte bezpe&nostni
upozornéni. Navod k obsluze musi byt vzdy dostupny.
Por favor leiam o manual de instrugdes antes de colocar a maquina em operagéao
e vejam as precaugdes de seguranca. As instru¢cdes de operacao deverao estar
sempre disponiveis.
MAPAKAAQ AIABAXTE TIX OAHTIEX XPHZEQX KAI TIZ MPO®YAAZEIX
AXDAAEIAZ MPIN BAAETE TO MHXANHMA XE AEITOYPTIA.
Ol OAHIIEX XPHZHX MPEMEI NA EINAI TIANTA AIAGEXIMEX.
Prosimo preberite navodila za uporabo ter upostevajte varnostna opozorila
preden zaZenete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki.
Starostlivo si prestudujte tento navod na obsluhu pred uvedenim stroja do
prevadzky a najma bezpecnostné predpisy. Drzte tento navod na obsluhu na
dostupnom mieste.
Palun lugege enne masina kaivitamist kdesolevat kasutusjuhendit ning jargige
ohutusnoudeid. Kasutusjuhend peab alati kaeparast olema.
AR , FRFLLREES  XEEREFR
BEFMUARELERAN.
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¢ Sicherheitshinweise ®

Keine Bedienung durch Kinder!

Children must not operate the machine!

Pas d‘utilisation par un enfant!

Geen bediening door kinderen!

Non lasciare utilizzare il tagliacarte a bambini!
No dejar que la utilicen los nifios!

Installera maskinen utom rackhall fér barn!
Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !
Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn!
Dzieciom nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia !
He nmonyckawTe geter K nonb3oBaHUio annapatom!
Gyerekek a gépet nem kezelhetik

Makinayr Cocuklar Kullanmamalidir.

Ma kun betjenes af voksne

Stroj nesmi byt obsluhovan détmi!

As criangas ndo devem trabalhar com a maquina!
ATAIOPEYETAI H XPHZH AIMO MAIAIA.
Otroci ne smejo uporabljati naprave

So strojom nesmu pracovat deti!

Lapsed ei tohi masinat kasutada!

ik )LE £ AR

AL Jii pre JUbY e Cany

Nicht unter das Messer fassen!

Do not reach beneath the blade!

Ne pas passer les mains sous la lame!
Niet met de handen onder het mes komen!
Non toccare la lama nella parte inferiore!
iNo tocar debajo de la cuchilla!

Stréck inte in handen under kniven!

Al4 laita kattasi teran alle !

Plasser aldri hender ol. under kniven !

Nie wkiadac ragk pod noze!

N3beraiTe nonagaHus pyk nog nessue!
Ne nyuljon a kés ala!

Elinizi bicagin altina sokmayiniz!

Stik ikke heenderne ind under knivbladet!
Nesahejte pod ostfi noze!

N&o tocar na parte inferior da facal!

MHN AITIZETE TO KATQ MEPOXZ THX AEIIAAL!
Ne segajte z roko pod rezilo!

Nevkladajte ruky pod néz!

Arge pange kétt tera alla!
BOEMIENTH,

oSl e Jai ¥
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Messer nie lose liegen lassen!
Messer nur mit Messerwechselvorrichtung oder im
Messertransportkasten beférdern!
(siehe Seite 26 und 28).
Warnung! Verletzungsgefahr!
Never leave the blade unattended!
Do not extract or transport the blade without protection!
(See page 26 and 28).
/\ Danger! Risk of injury!
Ne jamais laisser la lame sans protections !
Elle ne doit étre démontée qu’a I’ aide du dispositif de
changement de lame (cf. page 26 et 28, ou transportée dans
son étui en bois !
A Danger! Risques de coupures !
Laat nooit de messen alleen achter.
Transporteer de messen niet zonder de houten bescherming
(zie pagina 26 en 28).
Waarschuwing! Opgelet voor ongevallen!
Non lasciare mai la lama incustodita. Non rimuovere o
trasportare la lama senza protezione. (Vedi pagina 26 e 28).
Attenzione! Rischio di infortunio!
iNo quitar la cuchilla sin prestar atencion. No desmontar no
transportar la cuchilla sin proteccién! (vérase pag. 26 y 28)
A\ jAdvertencia! iPeligro de hacerse dafio!
Lamna aldrig maskinen obemannad. Ta inte ur eller
transportera kniven utan skydd. (se sid 26 och 28).
/\ Skaderisk! ]
Kasittele terdé aina varoen. Ala siirr tai kuljeta
terda ilman suojaa ! (katso sivu 26 ja 28)
/\ Loukkaantumisen vaara !
La aldri kniven ligge ubeskyttet. Ta aldri ut kniven eller
transporter den uten beskyttelse (Se side 26 og 28)
/\ FARE ! Muligheter for skade !
Nidy nie pozostawia¢ nozy bez nadzoru! Nie wyciaga¢ lub
transportowac nozy bez oston!
(zobacz strona 26 i 28).
/\ Ryzyko skaleczenia sig!
He octaBnsiite oTkpbiToe nessue 6e3 npucmotpal He
NbITaMTECb U3BJIEYb WK TPAHCNOPTUPOBATh Nie3sue He3
crneuranbHbIX Mep NpeaocTopoyKHoCTH!
(Cm. cTpanmupl 26 1 28)
CobniogaiTe Bbilie nepeyncnieHHble npasuna
ons nsbexanus tpasm!
Soha ne hagyja a kést 6rizetlendil!
Ne vegye ki vagy ne széllitsa a kést védétok nélkul!
(Lasd 26. és 28. oldal)
A\ Veszély! Sériilésveszély!
Bicagi hicbir zaman gozetimsiz birakmayiniz!
Bicagi muhafazasiz olarak yerinden cikartmayiniz veya
tasimayiniz! (Sayfa 26 ve 28’e bakiniz)
Dikkat! Yaralanma riski!
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Knivbladet ma aldrig efterlades uden opsyn.
Forsog ikke at afmontere eller transportere knivbladet uden
beskyttelse! (Se side 26 og 28)
/\ FARE! Risiko for legemlig beskadigelse.
Nikdy nenechavejte ndz bez krytu.
Nikdy nevyjimejte nebo neprepravuijte nuz bez ochranného
Krytu (viz. strany 26 a 28)

Nebezpeci! Riskujete zraneni
Deixar a faca sempre em local seguro!
N&o retirar ou transportar a faca sem proteccao!
(Ver pag. 26 e 28)
/\ Perigo! Risco de dano!
MHN A®HNETE THN AEMIAA ANEMITHPHTH!
MHN AANAZETE 'H META®EPETE THN AEMIAA XQPIX
MPO®YANAZH (Acite oxeTika oTic oeAibec 26 & 28)
A NPOZOXH ! KINAYNOX TPAYMATIZIMOY !
Nikoli ne puscCajte rezila nazascitenega. Nikoli ne prenaSajte
rezilo brez zaScite. ( glej stran 26 in 28).
/\ Pozor! Nevamost poskodbe.
Nenechavajte n6z nechraneny (nezabezpeceny)!
Nevyberajte alebo netransportujte n6z bez ochrany
(vid s. 26 a 28)
/\ | Riziko Urazu !
Arge jatke lGiketera kunagi jarelevalveta!
Arge pikendage ega teisaldage tera kaitseseadmetetal
(Vt Ik 26 ja 28)
/\ Ont! Vigastuste oht!
ESABENBERT , BOEF DL,
ESERFPHBERT , B2BEREETE | (BF%E 26 7 28 T,
A Bk | A5
aldia) o sn opSall o 3wy
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Keine harten und splitternden Materialien schneiden!

Do not cut hard materials or materials which may splinter!
La coupe de matériaux trop durs ou risquant des projections
est interdite !

Snij geen harde materialen of materiaal dat kan splinteren!
Utilizzare il tagliacarte esclusivamente per il taglio di risme
di carta o materiali analoghi!

iNo cortar materiales duros o materiales que puedan
astillarse!

Forstor inte hart material eller material som kan splittras!
Asentakaa laite lasten ulottumattomiin !

Ikke kutt hardt metall eller materiale som kan splintre !

Nie cig¢ twardych materiatdéw lub materiatow, ktére moga
ulec odprysnieciu!

[aHHbIM pe3ak He npefHa3HayeH AN PE3KKU TBEpPAbIX
MaTepuasioB UK MaTepuUasioB, KOTOpble MOryT
paciuennsaTbes!

Ne vagjon kemény vagy olyan anyagot, amely repedhet!
Sert veya parcalanabilecek malzemeleri kesmeyiniz!

Der ma ikke skeeres i harde materialer eller i materialer, der
kan splintre!

Nerezte tvrdy material, pfi kterém mohou usttelovat ostré
Ulomky!

Nao cortar materiais duros ou materiais que possam lascar!
MHN KOBETE XKAHPA YAIKA 'H YAIKA NOY
OPYMMATIZONTAI!

Nikoli ne rezite trdih materialov ali materialov, ki se lahko
razcepijo.

Nerezte tvrdé materidly, alebo materialy, z ktorych mozu
vystrelovat ostré Glomky.

Arge ldigake kdvasid materjale ega materjale, mis voivad
pilbasteks puruneda!

EDDEEERARRBELS IR,
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e Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH ©
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MawuHa npepHa3HadeHa Anis pesa
cTonbl 6ymMaru B COOTBETCTBUM C
3ajaBaemMbiM pa3mepoM. KoHCTpyKLus
MalLMHbl NpegycMarpueaeTt paboty
TO/IBKO «OJHUM ornepaTtopom»!

/A OcTtopoxHo!
CKpenku, Hanpumep, MOTyT NOBPEeA1Tb
yie3Bue.

Mepen Havanom nobbix paboT no
TEXHUUECKOMY OOCY>KUBAHHIO MU CHATHIO
naHefiel OTK/IOUMUTE MallMHY OT

ANIEKTPONUTaHHUA.

3amMeHa HOKa U Map3aHa MoXKeT BbITb
npou3sBefeHa TOIbKO MPH BbIK/IOUEHHOM
rnaBHoMm BbikJtoyaTene!
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» Mepbl NpesoCcTOPOXKHOCTH ©

Bce KOMMOHeHTbI, KOTOpble MOryT
NPUYUHUTD BPEA OnepaTtopy, 3aKpbITbl
kpbiwkamu (A).

He pabortaiiTte Ha MaliMHe 6e3 creayloLmx
3aLMUTHBIX YCTPOMCTB:

e MNepeaHui 3awmTHbIA 3kpaH (A)

e 3aaHui 3aWwmMTHBIA KOXKyx (B)

e Bce nanenu (C)




e Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH ©
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MepenHui 3awmTHbIN 3KkpaH (A),
YCTaAHOBJIEHHbIM 3aAHWM 3aLMTHbIM KOXYX
(B) v «aBypydHas» cucTeMa KOHTPONS
6esonacHoctu (C), 3awmuiaioT onepatopa
OT MOJNyYEHHs TPaBMbl Npu paboTe Ha
MaLuuHel!

Mpexkae yem NpUCTYNUTbL K paboTe U nocne

Ka>K[0W 3aMeHbl HOXa HeobXoaumo

NPOBEPUTb

e aBTOMATHYECKOE OTK/IOHEHHUE MpH
NOAHATUM 3aLLMTHOrO Koxkyxa (A)
(oTperynuposatb, ecnu 3a3o0p mMexay
KOXXyxoM u ctonom < 15 MMs),

e BbIKJIlOUeHWe ceTeBoro Bbikmtoyatens (B)

e U KOHTposbHOM naHenbio (C).
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MpepoxpaHaiTe ocHOBHOM Kabenb OT
neperpesa, nonagaHWs Macsia u ocTpbix
Kpomok!

230V / 10A min < MoncoennHWTe nuTaloWMik Kabenb K

120 V/ 15A min X ‘ oaHothasHol poseTke!

ObecneubTe cBOBOAHDIM AOCTYN K poseTke!

-10 -



e Mepbl NpefoCTOPOXKHOCTH © I D EI"L

BbikntouuTe nutanue, ecau Bbi He
nosib3yeTecb pe3akoM AOJIMMK nepyos
spemeHu. (FnasHbIV BbikIIOUATENb B
nonoxenuu "0").

/\ OnacHo! He nosopauusaiite
OCHOBHOM BbIK/lOYaTeNb B
nonoxenve "0”, noka HOX ABWXKETCA
BBepx. MMpwkum gomkeH Bcerpa
nepekpbiBatb Ho)X! Mo)kHO monyuuTb
Tpasmy!

OA
NMPUXKUM HOX

HET

-11 -



e YctaHoBKa ®
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Pacnakyiite Tymbouky (A),
A (npuHagne>kHocTH) unm noacrtasky (B),
(Nnp1HaaNeXXHOCTH) B COOTBETCTBUM C
BaLLMM 3aKa3oM.

TpebyeTcs ABOE CUNbHbBIX MY>KUMH O
YCTAHOBKM pe3aKka Ha TyMOOUKy Wnu
noAcTaBky!

/A\ MoxHo nonyuutb Tpasmy!

-12-
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YcraHoBKa Ha CTaHMHy:

HeobxoaMMo 2 CUNbHbBIX MY>KUMH, ONA

TOrO 4YTOObI BbIHYTb Pe3aK U3

YNaKoBKH.

o AKKypaTHO NOMIOXXUTE MaLLWHY Ha
6okosyto cTeHKy Ha non (1.).

o CHUMUTE HUXKHIOIO KpbIWKy (2.).

e YCTaHOBHTE NPaBUIbHO COBPaHHyo
CTaHWHy B pe3ak. YcTaHoBuTe 4
Wwarbbl 1 3akpyTuTe 4
LUEeCTUrpaHHble ranku, UCNosb3ys
raeubit kmou (A) (3.).

. 2/4C')I'aHOBI/ITe Ha MECTO HWXKHIOKO KPbILLKY

e AKKypaTHO NofHUMUTE COBpaHHbIH
pesak ¢ pamoW. MawmHa cobpaHa.

-13-



e YcraHoBKa ®

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

MpukpyTuTe pyuky (A) 3agHero ynopa u
pykosaTtky (B) (Tonbko aons

IDEAL 4215) npwvknma, KoTopble
HaxoaaTtcs B kopobke ¢ uHctpymerTom (C).

BcraBbTe BUNKY B pO3€eTKY.

-14 -
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3anpeLyaeTca 3KCnyatMpoBaTb MalluHy,

He YCBOWB MHCTPYKLMHK MO 3KCMyaTaumu M

TexHuKe BesonacHocTu. Moxkanymcra,

nepej UCnoJsib30BaHWEM, NPoBepbTe

KOMMIEKTHOCTb U paboTy 3alUTHbIX

YCTPOMCTB.

e Bce koxyxu (A) pomkHbl 6biTb
yCTaHOB/IEHbI.

e Pe3 paspeluaetcs, ToNbKO Korga 3aKkpbiT
KOXYX, U OQHOBPEMEHHO BKJIHO4aETCS
[BYPYYHOE YCTPOMCTBO BesonacHoro
BKtoueHus (B).

o [lepefHWI 3aLLMTHBIM KOXKYX HE OOJSIXKEH
CaMOMNPOM3BOJIbHO OMYCKaTbCH, C/IK 3TO
npoucxoauT, 3akpytute BuHT (C) cnpasa.

PekomeHnpyem 3anucbiBaTb pe3ynbratbl
TECTUPOBAHMSL.

-15-



* JKcnayatauus ¢
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YcTaHOBUTE CETEBOM BbIK/OYATESNb B
nonoxenue "I" (A). YcraHosuTe kniou B
3aMOK W noBepH1Te ero Bnpaso (B).
MogHumuTe 3awmTHbIN Koxyx (C).
Tenepb mMawuHa rotosa K pabore.

-16 -
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Pasmep yctaHaBnvBaeTcsi pyKOATKOM
3agHero ynopa (A). Cumson -
HanpasfieHWe OBWXKEHWA - —=] Ha AuCniee
(B) mBm>keTcsa BnpaBo (CMOTpHTE PUCYHOK
C). Mnpgukatop HanpaBieHus HaxoguTcs
cnpasa OT pyKosTKW 3afHero ynopa (A).
Bpawaite pykoATKy 3agHero ynopa
BMPaBO A0 Tex nop, Noka He

BbICBETUTCA pa3mep (cMoTpuTe

pvcyHok E). Moanuma kanbposkw -
pocturnyTa. Pasmep pesa moxkeT 6biTb
YCTaHOB/IEH PYKOATKOW NepensHyKeHHs
3apHero ynopa (A).

Ecnu 3agHuit ynop yxke pacnosioxeH
Briepeau, CUMBOJ HaNpaB/eHHUs BPaLLEHWUs
- ~~ nepeMeLLaetcs Bneso (cMoTpuTe
pvcyHok D). Moeopauueaiite pykosTky
3a[Hero ynopa BJIEBO, MOKa He BbICBETUTCS
HanpasfieHWe BPaLLEHWs HanpaBso - ==
(cmoTpuTe pucyHok C). Mocne atoro,
noBopauuBanTe PYKOSATKY BMPaBoO, MoKa He
BbICBETUTCA pa3mep (cmoTpuTe pucyHok E).
Mo3uums KaNMBPOBKK AOCTUrHYTA.

Pasmep pesa moxxeT 6biTh

YCTaHOB/IEH PYKOATKOW NepensHsKeHHs
3agHero ynopa (A).

YcTtaHoBNEHHbINM pa3mep BbiCBEYMBAETCS Ha
aucnnee (B) B aloiimax unm caHTumeTpax.

Ona vHcdbopmauum:

Korga matwmHa BbikntoueHa kntouom @
(ocHoBHOM BbIKOUATEND (B) NPOAO/KAET
ObITb BK/IOYEHHbBIM) HET HEOBXOAUMOCTH
nepemeLLaTbCsi MO HamnpaB/JEHHUIO K TOUKE,
KOrfa BHOCWUTCSA HOBbIM pasmep.

-17 -



* JKcnayatauus ¢
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OnTuueckas nuuus pesku (A), KoTopas
noKasblBaeT TOUHOE pPacnosioKeH1e pesa.
Hoxx onyckaetcs onsa pesku cnepeau (B) ot
CBETOBOrO Jlyya.

(Mcnonbayite TonbKo TOraa, KOraa TOUHbIM
pes He TpebyeTcs.)

BbiaBuHbTE pyKOSATKY Ha cebs, uTobbl He
U3MEHWUTb YCTAHOB/IEHHbIH pa3mep.

-18 -



IDE/AL

YcTaHoBuTe nauky Gymaru K 3agHemy
ynopy (A) u 6okosom Hanpasnstowen (B).
Mokanyincrta, Ucnonb3ynTe cTanKuBaTesb
ctonbi (C), ana sbipaBH1BaHKUS Bymari.
(MepemecTute 3aanuii ynop (A) B
HanpaefieHWH HOXKa, YTOObI MOBEPHYTb
cTonky Gymarw).

3aKpoKTe 3aLMUTHBIA KOXYX.

-19-



* JKcnayatauus ¢

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

IDEAL 4215

Mepen KaxabiM pe3oM, NepemMecTuTe pbiyar
NPWKUMa BIEBO M HAXKMUTE C JIErKUM
ycunuem.

IDEAL 4250
Mpw>kuM OBUXKETCH aBTOMAaTMUYECKH MpH
BKJIIOUEHWUU pe3a.

AKTHUBauua pesku:

Haxkmute obe KkHonku ogHospemeHHO (A) u
yAep>K1BaiTe Mx 0o Tex nop, noka bymara
MOJIHOCTBIO HE OTPEXKETCH.

[nsi npepbiBaHWs MM OCTAaHOBKU Pe3Ku:
[ns Toro, utoBbl NpepBaTb MM OCTAHOBMTL
npouecc pesku, ybepute pyku c obeux
KHOMoK ynpaenenus (A).

-20 -
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AneMeHTbl ynpas/ieHUs:
@ - MepenHuH 3aWMUTHBIA KOXKYX

® - cuctema KoHTpona GezonacHoCTH
“nByx KHomnok"

® - npegoxpaHuTesNb

@ - npwxumM

(® - rnaBHbIK BbIKAOYATESb
® - pykosTKa 3agHero ynopa
@ - BbikntoyaTenb € Kao4oMm
- 3a4HuK ynop

© - neebllt BOKOBOM ynop

- Oncnnei, otobparkatoLumii pasmep
pesa (cM unu aroimbl)

@ - Mepekntouenre cm/ AroNMbl

@ - Eaununua namepenus (cm vau
LIOVMbI)

-21-



* JKcnayatauus ¢
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Myck annapara

CeteBoW BbikaouaTenb G B nonoxkeHve "I,
yCTaHOBUTE KJitoy (7) B 3aMOK U NOBEpPHUTE
BnpaBo. [logHWMKTE nepenHUr 3aLLMTHDBIMN

koxyx @,

A\ Mpepynpexaenue!

Mepen BbiNONHEHUEM pe3a NpoBepbTe
NPaBHU/IbHOCTb LWKaJlbl U3SMEPEHUA (CM UJin
nronmbl). Kak 3aHOCKTb JaHHble B namaTb,
CM. PHUCYHOK C/ieBa BHW3Y.

Oucnneit B caHTUMETpax WaU gloimax
Harkumas kHonky ¢, @) — aucnnen bynert
M3MEHATb MOKa3aHWs C CaHTUMETPOB Ha
LtolMbl M HaobopoT. s uHdopmaumu,
rae nepekoyaTb eauHULbI H3MEPEHHS,
cMoTpuTe cTpaHuuy 20, pUCyHOK BHU3Y
cnesa.
Pasmep ycTaHaBiMBaeTCs PyKOATKOM
3agHero ynopa (A). Cumson -
HanpasfieHWe OBMXKEHWA - —=] Ha AuCnniee
(B) newkeTca Bnpaso (cMOTpUTE PUCYHOK
C). Mnpgukatop HanpasieHuss HaxoguTcs
cnpasa OT pyKosTKW 3agHero ynopa (A).
Bpawaite pykosTKy 3afgHero ynopa
BMNPaBO [0 TeX Nop, NOKa He BbICBETUTCH

asmep (cmotpute pucyHok E).

03ULMS KaIMBPOBKK - AOCTUrHYTA.
Pasmep pesa MoxeT ObITb yCTaHOBNEH
PYKOATKOM nepengu>keHus 3agHero ynopa (A).

Ecnu 3agHuit ynop y)ke pacnonoXXeH Brepeau,
CMMBOJ1 Hanpae/ieHUs BpaLLEHUs - ==
nepemelaeTcs BieBo (cMoTpute pucyHok D).
lNoBopauuBarTe pyKOATKY 3aAHero ynopa
BJIEBO, MOKA He BbICBETUTCS HanpasfieHUe
BpalleHWa HanpaBo - ==} (cmoTpuTe
pucyHok C). MNMocne atoro, nosopaunsaite
PYKOSITKY BMpaBo, NoKa He BbICBETWUTCA
pasmep (cmoTpute pucyHok E). Mosnums
KanubpOBKK AOCTUrHyTa.
Pasmep pesa MoxeT ObITb yCTaHOBMEH
PYKOSATKOM nepeasmxeHus 3agHero ynopa (A).
LLIkana namepeHus B OroMmax Wiu
E caHTumeTpax BbiceeunsaeTcs Ha XKK gucnnee
3 S 8 @. [na vHdopMaLuu, rae nepekoyatb

. €ZlMHULbI U3MepeHUsi, CMOTpHUTe cTpaHuuy 21,

PHUCYHOK BHW3Y ClieBa.
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Pes 6ymaru no sagaHHOMy pasmepy

e Pasmep pesa MoxeT 6biTb yCTaHOBNEH
PYKOSATKOW NepeMeLleHns 3aHero
ynopa ®.

e YcTaHosuTe bymary B yros,
o06pa3oBaHHbIM 3aHUM ynopoM @ u
JIEBOM

e 60KOBOM Hanpasnsaoulei ©.

e OepeMecTuTe pbluar npuxkuma @ BieBo
W cnerka Ha Hero HapasuTe (Tonbko ans
IDEAL 4215).

e 3aKkpowTe nepefHUN 3alUTHbIU
KoXKyx .

e [pounsseauTe pes Bymarw.

Pe3 6ymarn B COOTBETCTBUM C METKaMH

e [lepemecTrTe 3aAHWM yNop PyKOATKOM
nepemeLLeH1s 3agHero ynopa ® Hasaa.

e YcTaHosuTe Bymary B yrosi,
obpasoBaHHbIV 3aiHUM ynopoM @ u
NneBol BOKOBOM Hanpasnsolen Q.

e [loBOpaurBanTe pPYKOATKY NepemelLeHUs
3a[Hero yrnopa Bnpaeo LO Tex Nop, noka
MeTKa Ha Bymare CoOBnafieT co CBETOBOM
JIMHWEN pe3a.

e [lepemecTuTte pbiyar npuxuma @ BAeBO U
C/Ierka Ha Hero HagaewTe (TONbKO A
IDEAL 4215).

e 3aKpoiTe nepeaHUi 3aluTHbIA KoXKyx (D,

o [pouseeaute pes bymaru.

MNpouenypa pe3a
OctopoHo!

o MepepHuii 3awmTHbI KOXyX (A) AoMmKeH
6bITb OTKPbLIT KaXKAbIA pa3 NOAHOCTbLIO.

e [lsuraiite 3anHWi ynop Bnepeq, 4Tobbl
NoABWHYTb cTony OGymaru.

e He npepbiBaiiTe nogbem Hoxka
KaKWMU- MO0 NepeKItoHEHUAMH.

e [lpon3BoAnTE pe3 ToNbKO Toraa, Koraa
ceetogmopn " S " norac.

e 3aKpoWTe nepegHUi 3aluTHbIA KoXKyx (D.

e Hox Bcerga gosmkeH ObiTb NOAHAT W
3aKpbIT NpuykuMoM. He npukacanTech K
HOXXY.

/\ MOXHO nonyuntb Tpasmy!
(cm. npepocTepexenune Ha cTp. 32).
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IDEAL 4215 « IDEAL 4250

» 3aMeHa HoXa U Map3aHa ®

Ecnu kauecTBo pesa yxyawaercs:

e [posepbTe rNybuHy pesa (cm. ctp. 32).
e [posepbTe Map3aH (cm. ctp. 25).

e 3ameHuTe HOX (cMoTpuTe cTp. 24-32)
Hosk MoskeT ObITb 3aTO4eH
KBa/IMOULIMPOBAHHbBIM CMELIMaJUCTOM.
Ecnu BbicoTa HOXa y)Ke MeHbLue

33 mm/1,30 aoiima, To nosTOpHOE
3arauMBaHMe He BO3MOMKHO.

Hy>xHo 3aMeHWUTb HOX.

/\ OnacHo! Mo)HO nonyuntb Tpasmy!
Hoxx oueHb octpbiit. He cHumaiiTe U He
TpaHcnopTUpyHTe HOX 6e3 3awuTbl.
3amMeHa HoXKa fo/MKHa

NPOU3BOAUTLCA OBYYEHHBIM NEPCOHANOM.
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» 3amMeHa HoXa U Map3aHa ° I D EI"L

MoBepHUTE BUHT PErysIMPOBKHU ryBuHbI
pesa Bneso go ynopa. (OteepTka
HaxoauTcsa B Habope MHCTpymeHToB (A).

3ameHa Map3aHa:

 [TogHWMUTE Map3aH PYKOW W BblBUHbTE
ero (1.).

« Ecnm Heobxoammo, To Map3aH MOXHO
NoBepPHyTb MAK 3ameHuTb. (MapsaH mokeT
6bITb Mcnosb3oBaH BoceMb pas). (2.).

/\ Buumanue! Ha mawmHe mMoxcHO
paboTaTtb TONbKO C YCTaHOBJ/IEHHBIM
Map3aHoM.

Mocne 3aMeHbl MK NepeycTaHoBKe
Map3aHa OMYCTUTE NMPWXWUM, NepemMecTUs
pbiyar npwxuma eneso (3) (tonbko ans
IDEAL 4215).
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» 3aMeHa HoXka U Map3aHa ®

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

YcTaHoBUTE ceTeBOM BbiKJilOUaTeb B
nonoxenue "0" (1.). OTkpoiiTe 3aWMTHDIN
akpaH (2.). Yaanute 2 suHTa, Kpenswpe
HOX, U3 Npojonrosatbix oTeepcTui (3.).
3arem ycTaHoBWTe npucnocobnenue as
cMeHbl Hoxa (A) Ha MecTo W NpuBEpHUTE
ero K Hoxy (4.).

OrtkpyTute 3 octaBwwmxcsa suHTa (1.).
CauHbTe HOX M npucnocobneHre ans
cHATUA HoxKa (A) BnpaBo M BHU3, 3aTeM BCe
yaanute u3 mawuHbl (2.). MomecTuTe HOX B
3aLMTHBIM dyTasap ansa Hoxa (B) u
3aKpyTHTE yKasaHHble BUHTbI (3.).

4 LY

Cj
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» 3amMeHa HOXa ¥ Map3aHa ° I D EI"L

OCTOPOYKHO BbINIOXKMTE 3aMEHSEMbIN HOX
U3 ALLMKA W BKPYTUTE PYKOATKU
NpUCNocobNeHns 418 3aMeHbl HoXKa
cneaytowmm obpasom: (A)

* Hoxx pomkeH 6biTb 3akpbiT (B).

/\ OnacHo! Mo)HO nonyuntb Tpasmy!
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» 3aMeHa HoXka U Map3aHa ®

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

YcTaHOBUTE 3aMEHSIEMbIN HOXK, WCMOJIb3YS
npucnocobneHre 418 3aMeHbl HOXKa, B
HOYKelepyKaTe b, CHauana BBepx, 3a Tem
sneeo (1.) (cmotpute pucyHok A). Obe
NPY>XHHbI AOMKHbI BbITh pa3artbl.
TonbKO NpH HEOBXOAUMOCTH COXKMMUTE
NPY>XHHbI, €CIM MeHsieTe HOX (cMoTpuTe
pycyHok B).
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» 3amMeHa HoXa U Map3aHa ° I D EI"L

YcraHosute npucnocobrieHne ans 3ameHbl
HOXXa BBEPX [0 ynopa, U NpuaepKvBaiTe
onHom pyko# (1.). CHauana cnerka
3aKPYTHTE LEHTPasIbHbINM BUHT KPenjeH s
HOXKa BTOPOK pyKoM (2.), a 3a Tem oba
KpaiH1X BWHTA sieBblk u npasbid (3.).
CHumuTe npucnocobnieHne Ais 3ameHbl
Hoxa (R) (BbikpyTHE 0Be pyKoATKHM).

Cnerka 3aKpyTuTe OCTaBLUMXCS [Ba BUHTA
KpenneH1s HoXa B NPOJOJroBaTble
oteepctus (1.).
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IDEAL 4215 « IDEAL 4250

» 3aMeHa HoXka U Map3aHa ®

OTkpo#iTe NpuXKUM, NEPEMeCTUB pbluar
npwxuma snpaso (1.). Y6epute sce
MHCTPYMEHTbI W MOSIOXKHUTE

NIUCT ByMaru Ha BClO f/IMHy pesa (2.).
BkritounTe ceteBoM BbikIOYaTENDb B
nonoxkenune "I" (3.).

OnycTuTe NPWXKUM, NepeMecT1B pbluar
npvxuma eneeo (1.). 3akpoiite orpakaeHue
6e3onacHocTH (2.).

OnycTuTte HOX, HaxkaB obe KHOMKK pesa
(3.). Ecnv nocnepHumii nuct bymarw
pa3pesaH He MOJIHOCTbIO, NOBOPaUHBaNTe
BMPaBO BMHT HACTPOWKM FNyOHHbI pe3a Ha
HacTPOWKK rybuHbl pe3a Ha + obopoTa 3a
ofMH pas, noka bymara He Byaet
paspesaHa no BCEW AJIMHE.

(1 obopot = 1,5 mMm)
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3aranute Bce 5 BUHTOB.

* 3aMeHa HoXka W Map3aHa ®
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» 3aMeHa HoXka U Map3aHa ®

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

PaspexxbTe cTonky Bymaru /i NpoBepKH.
Ecnn nocnepHui iMCT He paspesascs,
NOBEPHWTE PErysIMPOBOYHBIM BUHT
rny6uHbl onyckaHus Hoxa (A) enpaso,
nosopauusamnTe nocteneHHo 1/4 obopota
noKa He NMPOPEXUT BCIO CTOMKY.

(He onyckaiite ero cnmLIKOM HU3KO,
uHaye HOX BbICTPO 3aTynMTbCS).

/\ Onacho!

He noBopauvBaiiTe OCHOBHOM
BbiKNlouaTenb B nonoxkeHne "0”, noka
nBWKeTcs BBEpX. [pwxuM ponkeH
Bceraa nepekpbiatb HOX! MoxkHo
nony4nTb Tpasmy!

/\ OnacHol

Hox gomkeH 6biTb BCerpasakpbIT
NpWKUMOM (CMOTPU Ha PUCYHOK BHU3Y
cneBa).

OA
NMPUXKUM HOX

HET
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» Texobcny>KuBaHUE M UUCTKA °

IDE/AL

Pabotbl o 0bCAy>KUBaHUIO pe3aka MOXKET
NPOW3BOANTb TONIbKO OOYUYEHHbIM nepcoHa.

A\ OnacHo! OTkniouMTe NUTaHWe
nepes HayaJioM NPOUNAKTUUECKHX
pabot unu nepepn yaaneHuem
KPbILLKH.

Tect 6e3onacHocTy

Mpaeuna TexHWKK BezonacHOCTH
yCTaHaB/IMBAIOTCS B COOTBETCTBUU C
NPeAnMCcaHusMK TOM CTpaHbl, B KOTOPO#H
paboTaeT pe3asibHas MallMHa.
MpoussoauTenem pekoMeHmyeTcs
nposepka 6€30MacHOCTH YNONHOMOUYEHHOM
CEPBUCHOM TPYNMoM Kaxkable 5 ner.
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» Texobcny>kuBaHWe M UMCTKa ©
IDEAL 4215 ¢ IDEAL 4250

—@E\ - TOUKM CMa3KU MallMWHbI

V4

viy4
A/ A § A

71/
7

[ TEN
A"

Nr. 9001 828

ExxeHemenbHO cMasbiBaiiTe HanpasAsIoLLYIO

3agHero ynopa (A) macnom.(Ucnonbayiite

KUOKYIO W FYCTYlO CMa3sKy).

[Baxkabl B rog cmasbiBanTe octaslunecs 14

Touek, Tpebytowmx cmasku (B) (cm.

PHCYHOK).

/\ OnacHo! Ortkiounte nuUTaHue

nepea HauyaJioM NPOUNAKTUUECKUX

pabot unu nepes ynaneHuem

KPbILWKHK.

W yCTaHOBWTE pe3aK Ha /IeBylo BOKOBMHY.

/\ OnacHo! Pesak moxert

OnpoKuHyTbcs!

Ynanute kpbiwky (D) v HukHiolo naHens (E)

(Mcnonbaya MHCTPYMEHTbI M3 KOPOOKHK).

* Ypanute octatku Gymaru.

e CmaxbTe pesak.

 [lposepbTe ABa GONTOBbLIX COEAUHEHMS
taru (F), npu naHoce cesxkutech ¢
CEPBUCHOMN CNy>KOOM.

* YcTtaHoBWTE pesak Ha MecTo.
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* BoamoxkHble HEUCNPaBHOCTH © I D EI"L

Annapar He pabortaer!

BknitouéH nu pesak B cetb?

OcHoBHOW BbIK/ItOUaTENIb B NOAOXKEHWUU “17?
BktoyeHa nu cuctema KoHTposis?
(MosepHuTe Kntou BNpaso).
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* BoamoxkHble HEUCNPaBHOCTH ©

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

Pesak BbikniouMncs:

¢ UYepesmepHas neperpyska pesaka.
Haxxmute kHONKy-npepoxpaHutens (A)
yepes MHHyTY.

o Pesak 3abBn10KWMpOBaH.

e Hoxx 3atynuncs.
YcTpanuTte Henonagky, 3aTeM HaXKMUTE
KHONKy-npepoxpaHutens (A).
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* BoamoxkHble HEUCNPaBHOCTH © I D EI"L

He paspe3aetca nocnegHui aucT:

e [MoBepHUTE MK pa3BepHWUTE BOKPYr OCH
Map3aH (A), HacTpoHTe HOX BUHTOM,
perynvpytoLmm rnybuHy pesa (B).
(cmotpwm cTp. 32).

Mnoxoe kauecTBO pesa WK HOX
3actpesaeT B ctone ¢ 6ymaroi.
o 3amenute Hox (C) (cmotpu cTp. 24-32).
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* BoamoxkHble HEUCNPaBHOCTH ©

IDEAL 4215 « IDEAL 4250

Pe3 He MoxeT GbITb caenaH.

e Ecnu oTKpbIT 3alLMTHBIM 3KpaH:
3aKpoiTe ero.

e Ecnu 3aKkpbIT 3alUMTHBIM 3KpaH:
OTKPOWTE U 3aKPOMTE €ro CHoBa.
(Mposepka 6ezonacHocTH).

o [lpoBepbTe, He BbIOWAO SM NPOBKK?

Motop Bpawjaetcs, HO HOX He
ONyCKaeTCsl B HWXKHEE MONOXKeHUe.
o CpaboTan 3awmTHbI TOpMO3!

o
o
@ ———— CespkuTeCh C cepBUCHOM ciyx6om!

IDEAL
— n H n
> Service Hu oanH U3 pekoMeHAOBaHHbIX
e METOAOB He NOMOraeT PEeLHTb
7 S npobnemy:
P ———— o CBMKUTECH C CEPBUCHOMN CNy>KBOM
/ R SRR B \\Q nocraslmka obopyaosaHus!
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PeKOMeHAOBaHHbIe NPUHAANEXXHOCTH:

Ho>k Nr. 9000 121

MapsaH (6 wryx) Nr. 9000 221

Crankusarenb cronbl Nr. 9000 520 1

MpucnocobneHre ans 3ameHbl HOXa
Nr. 9000 517 1

Tymbouka Nr. 4215 1100

Mopcraska Nr. 3905 1100

N ' BkntoueHo B NMocCTaBKy
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¢ TexHuuecKkue OaHHble ©
IDEAL 4215 « IDEAL 4250

TexHuueckue aaHHble:

« Motpebnenve Toka: 230V,/50Mu/1~,
15V,/600My/ 1~

« Bbicota pesza: 40 mm

« YposeHb wyma no EN 13023: <70dB (A)

o CeueHre nNpoBoAa - MUHUMYM
1,5mm2 (230V).

e Mapka nposoga AWG 18 (15A) (120V).

TouHble TeXHUUYECKHE AaHHble MOXXHO
YBUIETb HA HaK/IEUKE C TEXHUYECKOM
cneuudpukaumren Ha maiumHe (A). Cxema
3/IEKTPUUECKHX COEMIMHEHUW HaxoOuTCs B
oTceKe 3MeKTPoobopyLoBaHHA.

Mpr ohopMAEHHUU 3aSBKM MO rapaHTHH,
yKasblBanTe CEPUMHbIM HOM ep
YHUUTOXWTENSA, KOTOPbIM PaCcrnosIoXeH Ha
LUMNbAMKE MALLMHbI.

Onvna | Thybuna MuHuManbHble Bec
pesa cTtona TpeboBaHUa K pasmepy kg
mm mm nomeLLeHUs
(B X T X H) mm
IDEAL 4215 430 390 640 x 695 x 355/*/** | 78/*/**
IDEAL 4250 430 390 640 x 695 x 355/*/** | 85/*/**
lDEAL 4215

co ctonom 1044 mm/88 kg
** ¢ kabuHetom 1080 mm./106 kg

IDEAL 4250
* co ctonom 1044 mm/95 kg
** ¢ kabuHetom 1080 mm /113 kg
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» TexHWUYecKHe daHHble © I D EI"L

70T pesak ogobpeH He3aBUCUMOM
nabopatopuen no 6e3onacHOCTU U B
cootBetcTBuu ¢ EC - npasunamu
2006/42/EG, v 2004/108/EG.

Uudopmaums 06 yposHe wyma: YposeHb
wyma coctasnseT < 70 db (A) 8
cootsetcteun EN 13023.

[JaHHble MoryT uameHsTbcs 6e3
yBEAOMJIEHHS.

c(UL)us

I.T.E. Listed 802 D

uoligrmmonod”
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IDEAL 4215 « IDEAL 4250

D EG-KONFORMITATSERKLARUNG
GB EC-declaration of conformity
F Déclaration de conformité CE

RUS ,D,ennapau,na O COOTBETCTBUU

- Hiermit erklaren wir, daB die Bauart von
- Herewith we declare that

- Par la présente, nous déclarons que

- DAHHbIM MOATBEPXXOAEM, YTO

4215; 4250

- folgenden einschlédgigen Bestimmungen entspricht

- complies with the following provisons applying to it

- sont conformes aux dispositions pertinentes suivantes

- COOTBETCTBYET CJIEAYIOLLUM YCJIOBUAM, MPUMEHAIOLLIMMCA ONA 3TOIO

2006/42/EG:

Maschinenrichtline, EC Machinery directive, EC Directives machines,
EC ovpeKkTvBa No MalMHOCTPOEHHIO.

2004/108/EG:

EMV Richtline, EMV Electromagnetic compatibility directive,

EMV directives compatibilité électromagnétique, EMV pupekTrBa no
3/1eKTPOMArHUTHOW COBMECTUMOCTH (nepeHoCcHMOCTH).

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere

- Applied harmonised standards in particular

- Normes harmonisées utilisées, notamment

- B YACTHOCTH, 3TO KACAETCA UCNOJIb3YEMbIX
rTAPMOHM3WPOBAHHbBIX CTAHOAPTOB

EN 60204-1; EN 1010-1; EN 1010-3; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN ISO 12100-1; EN ISO 12100-2;
EN ISO 13857; EN ISO 11204; EN 13023; EN ISO 13849-1.

Bevollmachtigter fur technische Dokumentation
Authorized representative for technical documentation
Représentant autorisé pour la documentation technique
OdbuupanbHbIM NpefcTaBUTENb MO TEXHUYECKOW

29.12.2009 LOKyMeHTaLuH

Datum

Krug & Priester GmbH u. Co KG
Simon-Schweitzer-Str. 34
D-72336 Balingen (Germany)
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